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A magyarság diadala a vend vidéken.
Csendlak, 1893. október 4

Ide lent Magyarország délnyugoti sarkában 
étért immár a hazafias közvélemény annak 
szükségességét, hogy e jobb sorsra méltó és ez 
ideig régi idő óta elfeledett, a közművelődés szá
mos tényezőit nélkülözd nép nyes jen utat, módot 
és alkalmat arra, hogy édes hazánk nyelvét 
elsajátíthatva, lelkűnkhöz szivünkhöz közelebb érve 
minket teljesen és mindenkor megérthessen, a szi
vében táplált magyar érzelmet édes magyar hazánk 
nyelvén is kitüntethesse.

Kedves és reánk nézve nagyon is életfontos
ságú e munka ; mi összeölelni akarjuk önuönma- 
gunkkal e járásnak minden népét szívben, leiek
ben, de majdan nyelvében is egyaránt.

Igen fontos egy tényező az, hogy magyar anyá
kat teremtsünk e járás területén, akik az anyai 
szeretet és az erkölcs törvényei által buzdítva el
mondhassák a haza jövendő reményeinek.

, Kis kacsáid össze téve szépen.
Imádkozzál édes gyermekem *

Hálás e nép ami édes hazánknak, a mely a 
szabadságot minden téren és minden jogaival meg
adja; e járás népe lerótta a haza iránti köteles
ségét az elmúlt nehéz időkben is; teljesiti ina is 
mindazt, amit az édes haza jóléte haladása és szebb 
jövője követel Ily talajon hálás a munkálkodás !

A muraszombati járás tanítói köre nemesen 
fogta fei hivatását.

Küzdött, fáradott, dolgozott elismerésre méltó 
sikerrel: a mi korábban ismeretlen volt. ma már 
gyermekeink ismerik — a haza nyelvét, örömmel 
énekelnek magyar népdalokat.

Es hát most már miért ne fejlesztenék 
és terjesztenék tovább a sok küzdelem és fára
dozás utáu elért eredményt; miért ne adnánk al
kalmat. járásunk népének, hogy a magyar állam- 
eszmet megismerve és elsajátítva az állam nyelvét 
is, e tudásai a maga hasznára értékesíthesse?

Ezen vezéreszmék irányították a muraszom
bati járásnak „Általános tanitókör*-ét és hogy re 
ményűkben nem csalatkoztak és hogy hazafias mű
ködésűk teljes sikerre számíthat, azt igazolják a 
tények és az üunepély lefolyása, amely alkalomból

első sorban dr Ivanóczy Ferencz csendlaki espe- 
, resplébános épen a legalkotmányosabb fejedelem, 
j dicsőségesen uralkodó királyunk névünnepén tar- 
! tóttá az első magyar hitszónoklatot a stájer ha

társzélen — Csendlakon.
Iv/. valóban a magyar állameszmének feltétlen 

diadala es méltó arra, hogy járásunk történetében 
i Clio feljegyezze e nagy napot ; de Clio jegyezze is 

ám lel liiveu azt is, hogy legalkot Hiányosabb ki- 
I ráknak m. kir. főudvarmestere Szápáry Géza gróf 
i ös a nagybirtokunk köréből Batthyány Zsigmond 

gróf. ez utóbbi honvéd huszártiszti egyenruhában, 
| a járásnak igen számos értelmiségi osztálybeli tag

jaival együtt megjelent. Üdv es áldás a szent 
| czéi előmozdítása körül mindannyiokra.
I A körgyülés október. 4-en délelőtt 10 órakor 
I Völgyi Ferenc/, csendlaki tanító elnöklete mellett 
j megnyílván, tudomásul vették a megnyitóbeszédet, 

felolvasták a múlt körgyülés jegyzőkönyvét s azt 
hitelesítve elnök a folyó ügyekről elszámolt.

lekintettel a magyar nemzet ezer éves ünue- 
J  pélyének alkalmából rendezendő különféle kiálli- 
I tásokra és arra, hogy a magyar egyházi ének lio 
' zandó be a templomokba és imaházakba, Takács 
! 1> István muraszombati áll iskolai tanító tartott 

magvas és általános helyesléssel találkozott érte- 
l kezést. Kiválóan érdekes a tantestület által kitű

zött következő pályamunkára: „ Mi járásunk ér
telmiségének kulturális feladata és miként feleljen 
meg annak?* vonatkozó tárgyalás

A bíráló bizottsághoz — eieggé sajnos — e 
szép terű és hálás te tel re csak egy pályamunka 
érkezett, amely bizottság a pályaművet a második 
díjjal jutalmazandónak iltelt.e.

Az élénk eszmecserében a bíráló-bizottság is 
résztvevőn, utoljára is, tekintve az írónak nemes 
és hazafias irányból kiinduló talpraesett gondolat- 
menetét, jóhiszemű tanácsát, a bíráló-bizottság a 
körgyülés tagjaival egyetemben szívesen hozzájá
rult ahhoz, hogy a bíráló bizottság javaslatának 
mellőzesével — tekintve a figyelemre méltó buz- 
góságot, az ügy iránti meleg érdeklődést — a pá
lyamunka szerzője az első jutalomdijat kapja meg.

A pályamunkának írója Koczuváu János csend
laki s tani tó, zala megyei izsakóczi, tehát vend szár
mazású fiatal ember s igy vallásos alapon nyugvó

s hazafias igaz magyar érzülettől áthatott 
jáért kétszeresen dicsérendő. munká-

rencz csendlaki tanító, a körgyülé.si tárgysorozat 
pontjának , A magyarositó és közművelődési 

szakosztály megalakítása s tisztviselőinek megvá- 
asztása' tételénél felkérte Török Ernő muraszom
bati kir. közjegyzőt, mint a „Vasmegyei tankerü
leti tanítótestület régi tiszt tagját, hogv : a ta 
nítók tömörülésének szüksége, a tanítók támoga
tása az értelmiségi osztály részéről és magyaro
sító szakosztály megalakítása érdemében előadói és 
indítványozói szavát enulje fel.

Erre Török Ernő kir. közjegyző a következő 
beszédet tartá

Kiválóan Tisztelt Hölgyeim Uraira !
Nemes, hazafias irányú megbízást elvállalni 

polgári kötelesség; megfutni a harcztérről — 
gyávaság; belebujm a mai közömbös kor nem tö- 
rőilöm-téle tág köpenyegébe, euui és hallgatni csu
pán — iiein emberi hivatás, nem valami felemelő.

„Imádkozzál és dolgozzál* leven örök jelsza
vam, az örök munkát választám osztályrészemül, 
életpályámul; ép azért ezer köszönetét mondok e 
derék, hazafias, kedves testületnek, hogy adott ne
kem alkalmat e téren is a munkára és mert a
munka nemesit igazán és csak „a munka után édes 
a nyugodalom,* a munka és tett ikertestvérek lé
vén, jelszavam leszen : „ Hass, alkoss, ggarapits — 
.s a  haza fényre d erű '. * A hol munka vau : Ott vau 
élet és luesze onnan a halál, az enyészet, a vég
pusztulás.

Eldődeinkre a távol keleten hatott a kényszer, 
a szükség, a kevés iegelöteriilet; hatott a nagy - 
nevű Attiláról és a hun ősökről fentmaradt emlék 
és monda; hatott a távol nyugaton fekvő tejjel - 
mézzel folyó Kánaán csábja ; hatott a dalnokok 
hősies meséje és e hatás varázshatalina alatt el
hagyta ázsiai bölcsőjét a magyar és a „hadak útja* 
oda fönt az égen volt vezetójök itt a földön.

A hatás hatott tovább is és szülte az egész 
vándornemzetet összekötő egyetértést, viszonossá
got, egymás iránt a-, öufeláldozásig menő kölcsö
nösséget: a hatás eredménye volt az a történelmileg 
ismert tény, hogy a czél szentsége által egybefor-

Melyik volt boldogabb?
— Beszel v. — (Vége.)

Irta: Seperné Nagy Kornélia.
Tehát, melyik volt boldogabb? Emma-e a ki 

meghall, mielőtt a szerelmet él ve/.hette volna, 
vagy Olga-.- a ki szerelmének halálai volt kény
telen átélni > Igen is szerelmének halálát. Mert 
leh**t-e többé olyan embert szeretnünk, a ki szerel
münkre oly érdeiuetlemié teszi magát?! — Y7ala- 
nnut egy iga/, keresztény lélek nem tisztelheti 
többe azt az oltárképet,, a mely előtte bálváuy- 
képn^k bizonyult, be, úgy az igazán nemes női 
hziv sem bírja többé azt a férfiút szeretni tudni, 
» kin«-k előbb oly nemesnek hitt. jelleme oly igen 
•íjának, meg ve te ii dőllek bizonyul be előtte N m, 
az l-h>t»t|en is volna, hogy egy tiszta, erkölcsös 
asszony, . gy erkölcsileg tökéletesen megromlott 
férfiut. sokáig szerethessen.

Ha még oly erői, szenvedélyes volt is az ilyen 
*et — egymással homlokegyenest álló jellemű 
®8yen közt — a szerelem, annak elöbb-utóbb meg 

'  uiie ; mert ott, hol nem egyezők a jellemek, 
H léteink harmóniája nem tartós. Sokszor sokan 
csodálkoznak azon, hogy valamely ritka jóságu, 

dfliiő erkölcsi tulajdonokkal biró nőt elkorcso- 
8||̂ > romlott erkölcsű férj miért hogy megbecsülni 
u®m bír. Holott azon én soha sem csodálkozom, 

. 'k'Hn is természetes következetességnek tartom, 
miután én i- osztom a németek véleményét, hogy: 
•hasonló hasonlóval szeret egyesülni." (Gldches 

Glbichem geaellt sich gern.)

Igen. Ez helyes okoskodás volna. D j képzel- | 
jenek el egy ilyen helyzetei! ;

Milyen érzés lehet az egy mélyen érző, 
ti-/.teletreméltó nőre nézve, hogy megvetni legyen 
kénytelen azt a férfiút, akit előbb úgy szeretett, 
úgy bálványozott. Milyeu érzés az! És a férfiúval 
együtt lakni és éde9 nyájasságnak egy szavát sem 
vallania többé; a ki előbb térdein csúszott előtte, 
hogy szerelmes, nyájas pillantását, csókjait— él
vezhesse. Milyen élet, milyen küzdelem az! Mert — 
küzdelem az ilyen élet. Küzdés, a tiszta, a nemes 
erkölcaiesség és a banális, közönséges erkölcstelen 
érzelmekkel.

Olga küzdött önmagával, inig végre is — 
az erkölcsi érzülete győzött. Felülemelkedett benne 
az erkölcsi tisztaság a ez győzte meg szivét, mely 
a nemtelen tárgyat is egy ideig még szerette. 
Szerette férjét még egy ideig, még akkor is, mi
kor az már szerelmét nem viszonozta s szerette 
volna talán még tovább is, ha az oly megvetésre 
méltóvá nem váilandott volua. Tehát szerelmét le
küzdötte ; az megszűnt őt gyötörni. Di nem volt-e 
reá nézve még nagyobb gyötrelem, szenvedés, fáj
dalom, megaláztatás az, hogy már r.eiu volt képes 
szeretni azt, a kit előbb úgy imádott: férjét?!

Emma vőlegénye meghalt, eltemették és ő el
siratta, meggyászolta — egyszer.

Olgának a szerelme tárgya: férje — folyvást 
ravatalon fekszik, élőhalott, tetszhalott, erkölcsi
halott - - az ö szí vében, akit folyton gyászolnia,
siratnia kellene, dle nem tudja, mert az érdemet-
len arra . Oh miniő kin az neki, liogy még meg
sem sirathatja azt , aki utár oly rég meghalt ő reá
llézve. 0 lyan ö, mint. a 1;őszi k iáll oz lánczolt Pro-
m»-f ben-', kinek a szivét keselyük tépték, szaggat-
tek ég ő nem bírt az elleu vedekezui. Olga lér-

j jéhez, van lánczolva, férjéhez, akit imádott, aki 
; őt viszout szerette, aki őt már nem szereti, s a 

kit ő meg már megvetni kénytelen. Tehát melyik 
volt boldogabb? Em in vagy Olga?

Emma legalább tudott sírni és sírva meghalui.
Olga sírni sem bir, meghalni sem tud, de 

azért szivét a fájdalmak — keselyük módjára té
pik, szaggatják.

Hány szegény nő sorsa ez 1
És még sem válhatnak el férjeiktől úgy, hogy 

vallásváltoztatás nélkül ismét férjhez mehetnének, 
mert hisz azt a vallási törvényeink tiltják. Ha 
valláserkölcsös a nő, az ilyen házasságban a mártír 
koronáért küzd, ha pedig a küzdésben a vallásos 
hite meggyöngült, jobb meggyőződése illusióvá 
foszlott szét, mi áll előtte ? 1

Szegény Olga — csak küzdjél tovább ; a nő 
sorsa ez és nem a földi boldogság!

Tehát, hogy melyik volt boldogabb: Emma-e 
vagy Olga? talán nem is kell többé kérdeznem; 
valamint azt sem vonhatják kedves olvasóim két
ségbe, miszerint egyik seiu volt — boldog.

És így talán hitelt adnak önök is annak, ha 
azt állítom, hogy én is hiszek, — ha nem is a 
vércse baljóslatú vijjogásának jelentőségébeu — 
de mindenesetre: mint Emma és Olga hittek, — 
az előérzetekbeii.

Az előér/.etek ritkán csalják meg az embert. 
Mintegy ösztöiiszeriileg megérezzük : jó vagy bal
sors ér-e bizonyos alkalmakkor. Csakhogy — saj
nos! az ilyen előérzeteki<- aztán mégsem hallga
tunk. Azt mondják rá . alt, gyereksóg, babona az 
egész! — és igy uetn védekezünk előre. (Néha 
meg, perszp te Ián hiába is volna a védekezés?)

Pedig tessék elírni.ii ; vannak előérzetek 1



rótt, számra csekély magyart lépten-nyomon diadal 
övezte, köszoruzta.

Az egyetértés volt a ható ok, a mely akadályt 
nem tűrt, de lerontott útjában igen sokat. Hadúr 
népének hivatása ide nyugotra szólt. Quis contra 
torrentem ? Isten ujja volt a vezető !

Az összhatás, az egyesülés csodákat miveit! 
Tisztelt Hallgatóim : Nem elég megszerezni az 

üres beitelket. ott alkotni is kell, házitüzhelyet 
kell teremteni, a mely véd hideg, meleg, zivatar 
ellen ; a melyen belül a családi boldogság tüze 
hevit a melyen belül az ártatlan gyermek cseve
gése a legkedvesebb zene a szülők előtt.

Alkottak őseink nagyot sokat, dicsőt; alkot
tak hazát, alkottak sziklavárat, a melyet ostromolt 
és ma is ostromol ezredévek vihara : feltornyosul
nak a hullámok, de Hunnia mosolyogva nézi a 
Titánok harczát, a hullámok elcsendesültek és kell, 
hogy elcsendesüljenek! Itt a magyar marad és él, 
inért : _ d nagy világon e kívül nincsen számodra 
hely

A magyar nemzet nem vándormadár immár ; 
itt éri a tavasz, itt találja a tél. itt éri meg ez
redik évét, ide köti a föld egy csendes sirgödör 
s ez a föld tmely ápol * eltakar.* Itt .apáink vére 
folyt s a melyhez annyi szent nevet egy ezredév 
csatolt.*

Alkotott, ásott őseink visszavonása mély sirt 
a Mohi pusztán, belé is fektetett a tatár. IV. Béla 
királyunk behantolta a tátongó űrt és a sir fölött 
megalkotá újra az elves/.hetlen magyar hazát 

Mohácsnak véres mezejét, II. Lajos kora sír
ját megalkotá ismét az, hogy magyar ette a ma
gyart; ámde bár elhamvadt a tűz, a parázs-szikra, 
mint Phoenix hamvaiból kikéit és lám 

„Nyolczszázadok vérzivatarja közt 
Rongált Budának tornyai állanak.* i

A liü szívben, a nemes lélekben, a törhetleu 
honszerelemben élt es él a magyar hazát annyiszor 
feltámasztott, talpraállított alkotó elem.

Örök harczok csapásai alatt megfogytak a hon - 
alkotók ; de Isten adott a keleti lajnak vérébe oly 
tulajdonságot, amely megóvta a hunok és avarok 
végveszélyétől.

Ez a keleti faj, melyet a szent szabadság szült, 
mely szabadságban élt es halt, hogy tűrhette volna 
a rabszolgaságot!

A rab, a szolga rendszeréül lopja, csalja az 
nrát, sót életére tör ; és ime a meghódított uepek 
soha sem lázadtak fel a magyar ellen!

Nem, soha; mert a lovagias magyar a meg- 
hódoltakból jó barátot, testvért teremtett; megosz
totta volt ellenfelével a maga takaróját, oda adta 
neki is a maga jogait, szabadságát !

Vae victis! igazolja a történelem az egész vi - 
lágon, csak a magyar látott embert a legyózöttben !

így gyarapítóit ez a sokat szenvedett, vérzett 
ritka nemes magyar! így jött közénk a sváb, a 
német, a szász, a szerb es annyi más faj és tálalt 
oly életet, oly hazát, a minőt elhagyott hona terén 
még az edes álom sem festett elébe !

Legyen örök hála és dicséret mindazon nagy
nevű elődöknek, a kik nekünk itt édes wotthonm-1 
alkottak s azt verőkkel áztatták, a melyért meg 
is haltak, a melyért elszenvedtek a sötét börtout 
ueliez bilincseivel!

Fel nemzetein apraja, nagyja! Fel es előre a 
munkára! Dicső ősök múltja legyeu anyja a leg- 
tevekenyebb jelenuek, hogy a késő unoka, a jövő, 
legyen még dicsőbb, még fényesebb, még áldásosabb 
a magyar hazára ! ,

Ha apád nem épített házat, építs te; ha szü
lőd üres telket szerzett: gyarapitsd, gazdagítsd édes 
fiam te! Oly rövid egy emberi életkor, hogy a 
bölcső és a sir igen közel állanak egymáshoz. — 
Nemzetek eleiében százévek tűnnek e l ; aki szán
tott és vetett, az aratott is .

A mi apáink hazát szerezve egyik kezükben 
az építő kömives kanalával, a másikban karddal 
építettek és védekeztek ; ők védték a véreu szer
zett földet a beléje vetett maggal, a szabadsággal.

Nem volt idejök körülnézni a ház tájékán és 
belül! Nem figyelhették meg azt, hogy óvakodni 
kell a bábeli torony építésétől, mert utoljára nem 
értik meg egymást. Ok csak barátot kerestek és 
telepítettek jóhiszeuiüleg! Nem vártak hálátlansá
got, {gyűlölködést, ármányt és cselszövéuyt! Es mégis 
úgy volt; sok faj sok nyelv közt ma is látjuk a 
közmondás igazságát; .Nyugtával dicsérd a napot!“ 

Ki fogja tagadni, hogy Erdélyben és Tiszántúl 
a dákorománok „véres millenium •-ot Ígérnek, kö
szörülik a kést. a kaszát mindaz ellen, ami ma
gyar. Mikor már katonának kell őrizni ott a sze
mély és vagyonbiztonságot! Y Ki tagadhatja el, hogy 
felvidéki tót honpolgáraink közt naponta hintik a 
konkolyt: napról-napra csak az átkos magyar iga 
ellen lázitauak.

Ki tagadhatja el, hogy a hazában lakó s e 
hazát eladni kész romlott csoport a magyart csak 
betyárnak, rablónak, jogtiprónak hirdeti, urbi et 
orbo! ?

Ki tagadhatja, hogy lovagias, szabadságot élt, 
azért haló. azt másokkal megosztó magyar nem
zetünket Európa előtt műveletlennek, barbárnak 
hirdetik ?

Vészes jelenségek ezek tisztelt Hölgyeim, 
Uliúm s különösen akkor ; a mikor Oroszországban

eltiltják a vallásszabadságot; a mikor, a ki élni 
akar. kényszerítve van az orosz vallást elfogadni; 
a mikor az orosz az ő templomaiban, iskoláiban 
kitépi a másik faj és nemzet nyelvét. Ezek élő 
példák s az a legelszomoritóbb, hogy a meglevő 
szabadság helyett nálunk is már a kancsuka után 
sóvárognak. Ez a zsarnokság nem lel tanyát a 
szabadság emberének, a magyarnak szivében!

A nagy nemzettestnek kebelében -  Tisztelt 
Hölgyeim, Uraim ! — van egy spártai Leonidás- 
féle kicsi, de hős hadsereg . . . Élete az örök munka, 
kenyere a gond, nélkülözés s a keserűség; fegy
vere a könyv, hírnöke a szó, hatalmi köre négy 
fal köze, éltetője a remény, a mely ébreszti ser
kenti. bátorítja a hazafias nagy munkában Nagy ha
talom volna, ha tetterös kezeit bilincsbe nem verik ; 
örök mozgony volna a uemzettest életében, ha a 
gépet ápolják, segítik, munkáját méltányolják Szik 
Iából kell elővarázsolnia a termő talajt sok helyütt-

Van hite: itt a magyarnak nemzetközi hiva
tása van. Van reménye : Árpád örökében magyar 
nemzet marad, él nyelvében és szivében

Van szeretete : utolsó leheletéig száraz kenyér 
mellett is kitart a megszeretett édes hazáért !

Ez a sereg minden tagja mind meganuyi ba
rátságosan hívogató és a sötét éjben kalauzolómécs - 
yilág! Mindegyike kertész is a társadalom nagy ke: t- 
jebeu; irtja a gonosz hajtást, olt nemeset és ter
mel áldásosat. Ez a sereg a jövő nemzet épületé
nek kömivese, ácscsa.

Minek moudjam tovább, ez a legyózhetlen se
reg Magyarország tauitókara!

Valljuk meg igazán ! E lelkes sereg elődei mü
veitek minket azokká, a uiik s a kik vagyunk!

A hálaérzet emelje le kalajiuukat e testület 
előtt! Társadalom add meg végre valahára a fel - 
világosodottság korának alkonyán nekik az ébredő 
tavaszt: add meg végre az elismerést a méltó ér
demnek !

Rázd le társadalom magadról jövőre az eddigi 
jogos vádat, hogy a gőgöt, a mások lealázását korcs 
szivedbeu önmagad neveled; társadalom ébredj 
és ébreszsz mindenkit, hogy a legnemesebb ősök 
munkája után, példá|a szeréut — te is vedd ki a 
a munkából részedet, te is a jeleuben és a jövőre 
.Hass, alkoss, gyarapits! ‘ vállvetve és kezetfogva.

Az erő az egységben, az összetartásban van, 
nem tagadhatja senki! Honnan vau tehát az, hogy 
a társadalom széthullott, egyik osztály agyarkodik 
a másikra, egyik kapkod a másik falatja után ? \

Tegye más, csak magyar ne ! A ki magyarnak 
vallja magát, legyeu az szivében, lelkében nyel
vében magyar: Félre az álszenteskedéssel ! Nekünk 
magyarosan nyílt és őszinte egész emberek kelle
nek! Akkor hamar megértjük egymást, leszünk 
erősek és leszüuk itt Eurójia közepén áttörhet - 
ien falanx.

Legyen egyik áttörhetetlen falanx a hazai ta 
nítói kar! Legyeu köztök testvériség, barátság! 
Legyenek munkás, tevékeuy tagjai a nemzeti újjá
születés nagy müvének! Ókét jelölte ki a nemzet 
géniusza a nemzet újabb napszámosainak ! Őket 
szólítja már a jelenkor egy szebb, boldogabb jövő 
alapvetőinek ! És mert nincs szentebb, magaszto- 
sabb hivatás, mint nevelni Istennek és a hazának 
élő és halul kész honpolgárokat: ide vele a leg
szentebb czél, az oltár itt áll; nem vért, csak ba - 
ráti kezet, támogatást, honszeretetet kérünk a kö
zös munkára !

Mozduljou meg az alvó, a tespedé.től nehézkes 
társadalom niindeu értelmes tagia ; ide vele már 
most tettre készen. — elég volt a szóból, de ez 
nem menti meg még biztosan és nem tartja fent 
a magyar hazát. Seregeljünk össze és dolgozzunk ! 
Nem kívánunk sokat senkitől! Tisztelt Tanítói kar! 
A ki hitét, bizalmát a jó Istenbe helyezi, az nem 
csalatkozik! A tanítói kar dolgozik, fárad és küzd, 
de jutalma, megérdemelt jogos tekiutélye el nem 
maradhat.

A magyar nemzeti nyelv egyik fóapostolának, 
Révay Miklósnak a nemzetiségi vidéken tevékenyen 
mozgó „Délmagyarországi tanítóegyesület* állította 
fel emlékszobrát támogatva az összes értelmiség 
által! Egész Magyarország tapsolt az úttörő ta
nítói karnak! És mi maradhatnánk tétlenül össze
tett kezekkel, közömbösen V

A tanítói karban én nem találok külömbséget. 
legyen az felekezeti, községi vagy állami, annak 
csak egy czélja van és lehet: lerakni a nemzet- 
vető alajikövet a kicsi lelkek eszébe és szivébe ! 
beléjük oltaui a tud vágyat hazafias magyar szel
lem ébresztése mellett. E téren mind találkozhat
nak és egyesülni kötelesség!

Mikor e járás jobb sorsra, boldogabb életre 
méltó népe úgyis elismerésre méltón tüntetőleg 
vallja magát a magyar haza polgárának; akkor 
annál magasztosabb feladat megragadni az első 
alkalmas pillanatot megnyerni a népet a mi ked
ves, zeugzetes hazai nyelvünknek iskolában és 
templomban egyaránt! Keresse művelődésének for
rását ide haza és nem a külföldön! Vártól, kas
télytól palotától le az utolsó szalmakunyhóig le
gyünk mi itthon végre valahára. értsük meg egy
mást és tudjuk mi a tennivaló ! Tisztelet az anya- 
nyelvnek. mi azt nem vágjuk ki senkinek szájából, 
noha velünk magyarokkal szemben már sokszor 
megpróbál’ák, de sikertelenül.

Mi csak egypnlő mértéket követelünk, mert 
ha velünk magyarokkal szemben annyiszor han
goztatják már az uiiuluiasságig, hogy nem müveit 
az, aki néni* tül nem tud : no már akkor én még a 
némettel szemben is nyíltan kimondom a közmon
dást: „A hány nyelvet bírsz, annyi embert ér-z « 

Tehetség, munkás erő elég vár kiképzésre e 
járásban is! A legnagyobb biin volna a most lé
tező s ezután fel-feltüuő tehetségeket önmagukban 
elc’enevészni hagyni akkor, a midőn őket meg. 
menthetjük a magyar kultúrának.

A ki ma pályát keres, annak országa, hazája 
nyelvét, a magyart, feltétlenül bírnia kell.

Ezért kell ide magyarositó társaság! Kinek- 
kinek bárhol, bármikor, bármi hatóság előtt, az 
ipar avagy kereskedelem terén legyeu tennivalója,
értsen meg mindent, értekezhessek bárkivel. _
drága és mégis igen sokszor megbizhutlan, ha
szonleső, kártevő tolmácsok nélkül.

Mi a nép-n akarunk segíteni és óhajijuk 
keressük : az egy okolt, egy pásztort, de c-ak a
m e g y y o / . és, n.j v a szeretet f 'K J '.'■eivel !

Nem iriui ik ki fajokat ; nem tépünk ki írfel-veket; npin rnloholjuk Ip a szivek oltárát !
D- ám a várban, a pa!lotában . a ka.-tely 1iá ii,

a plébános és a pap lakábiin, a tiniitó tü/.h^lj én,
a hivatallókbani keljen föl a magyar nemzetiséginek
fényes, ragyogó napja újra és újra ; legyen Iliind-
megauny l a iii a gyár nyeli nek sziklavára, a hol
mindenkior az idők végéig leljen édes oltli ont
mindaz, aki és ami magyar!

Nh vádolj uk áz ősöket, ők mindent nem te
hettek ; de a drága hazai földre hullatott vél ü k
végre-va Lillára szivben, léitskben - - és azon felül
ép-n a nyelvben is, tegye egységessé, égésűié 
és hatalmassá Attila és Árpád nemzedékét.

Ez a kedves, uemes kötelesség minket, a je
len embereit, terhel, ez a mi muukáuk !

A ki Francziaorsz.ígbau települ le és élni 
akar, megtanulja a frauczia nyelvet! Az élet pa
rancsolja. követeli, hogy ki-ki saját országának 
nyelvét bírja. Tudjon bár még több nyelvet, az 
az ő szerencséje, ini azt nem gátoljuk, sőt gra
tulálunk! Az ősök vérrel adóztak, tőlünk csak 
jó szivet, lelket, támogatást vár a haza!

Értelmiség, csatlakozzál ! „Nem magyar az, 
ki ma hátra marad!*

Fogjunk kezet mindnyájan, mint a vérereket 
megnyitott honfoglaló 7 vezér! Legyen egy czé-
In i i k :  terjeszteni a n:...gyár nyel vet, mikor a ha-
zafias érzelem úgyis megvan itt e járásban

Értelmiség fel a legszentebb munkára! U l.O -
kálink hadd dicsérjek ilevüuket, tettünket! KéH II i i n k
unar nem szabad!!!

Mondjuk ki szív vei, lélekke 1 egyhangúiag:
A muraszombati járásnak tanitósága kiÍrében

é s közreműködésével, a hazafias érU-luii.íg támo-
ga.Fisával h magyarosodás élőmozditása ezéIjából
SZÍnkosztályt alakítanik, oda belépünk, azt teljes
erőnkböl anyagilag és erkölcsileg támogatjuk !

Munkára hálás tér kínálkozik, az idők ideje 
elkövetkezett; nemzetiségi viharfelhők tornyosul
nak a láthatáron ; itt az idő örökre elaludni avagy 
évszázadok nehéz biliuctáloiaiból jobb életre fel
támadni! Nyelvében is mindenkorra megalapítani 
Szt.-István birodalmát!

Petőfi nagy költőnkkel végzem szavaimat!
„Föl nemzetemnek apraja, nagyja,

Szégyen reá, ki lomhán vesztegel ;
Dicsőség arra, a ki dolgozik . .

Válaszszatok most: szégyen vagy dicsőség1.

A p o m p ásan , finom  ta p in t a t t a l ,  beható k örtil- 
I át ássál e lm o n d o tt fe n ti  szavak  h a tá s a  az lett, 
h o g y  az összes je len v o ltak  e g y h a n g ú la g  üdvözö lték  
az eszm ét és h a lá lO Z atila g  k im o n d o tta  az e ln ö k :

„ Támaszkodva az előadó által előterjesztett 
indítványra, a. muraszombati járásnak tanítósága 
köréhen és közreműködésével, a hazafias értelmiség 
támogatásával a magyarosodás előmozdítása czél- 
jából magyarosító és közmivelödési szakosztályt 
alakítunk.*

A tisztség nyombau egyhangúlag meg is vá
lasztatott. Elnök lett : Takács R. István mura
szombati áll. tanító; aleluök: Kondor Ferencz, 
haluiosi áll. tanító; titkár; Vucsák Sándor, ur- 
dombi áll. tanító; pónztárnok : Bakó János, sürü- 
házi ev. tanító; választmányi tagoknak megvá
lasztattak : Völgyi Ferencz cseudlaki róm. kath., 
Fiiszár János bodóhegyi ev., Láng Ignácz bar- 
kóczi állami, Kolossá Ferencz mezővári állami, 
Sinkovick Dénes vaskorpádi állami és Pusztai 
József mártonhelyi róm. Uatk. tanítók.

Öröm volt látni a lelkesedést, mint töreke
dett ki-ki, hogy tagul beiratkozhassak.

Öröm töltötte el a körgyülést, midőn Török 
Ernó kir. közjegyző bejelentette, hogy dr. Károlyi 
Antal Vasvármegyének a közmivelődés és a ma
gyarnyelv terjesztése körüli buzgó alispánja a 
szakosztályba való belépését ezennel tudomásul 
vétetni kéri.

Takács II. István muraszombati állami tanító 
felolvasta a szakosztály alakulását örömmel 
üdvözlő táviratokat, u. m. dr. Károlyi Antal al
ispán, Ratkovich Vendel tótságkeriileti esp.-pl«“ 
bános, most szombatbely-egybázmegy ei székes- 
kanonok, úgy Halász Fereucz vasmegyei tanfel
ügyelő uraktól.



Jöttek magánlevelek in, Kovács Karolj szonj- 
batlielji tőrvényezéki bíró stb., szívből, leiekből 
üdvözölve a tanítóság magjaroeitáei mozgalmat.

A felemelő hazafias emlékünnepet méltó ko- 
„ornval zárta be a tanítói kar által megindított 
10 éves jubileum.

Völgyi Ferenc/, cseudlaki tanító volt össze
tartó eleme és kapcsa a járás tanítói karának • 
10 éven át szive, lelke melegévé érzett együtt 
tagtárnaival, egy volt örömükben és bánatukban.

A tanítói kar. hogy önönmagában a tevé
kenységet, az odaadó buzgalmat megtisztelje és a 
való érdemet megkoronázza, Kjo u d o r Ferenc/. 
Iiainiosi tanító által üdvözölte a jubiláló elnököt 
és kartársai kedves emlékű tárgyakkal lepték 
meg szeretett elnöküket.

Az ünnepély végét diszebéd képezte, amelyen 
rlnő sorban dr. lvanóczy Kerencz esperes plebanos 
a n évii após királyi felséget éltetve számos üdvözlő 
beszéd hangzott el.

Völgyi Ferencz gróf Szápáry Géza és gróf 
Batthyány Zsigmónd urakra, Kondor Ferencz dr. 
Ivaiióczy Ferencz s a járás lelkészeire, Takács 
K. István : dr. Károlyi Antal alispán, Ratkovicli V. 
ozornb. egylim. székeskauouok és Halász Ferencz 
megyei tanfelügyelő nrakra emelték poharukat. 
Beszéltek még Saáry József aljárásbiró, Csorna 
J e n ő  szolgabiró. Láng, liunyady tanítók stb.

Örömmel említhetjük fel, hogy grf Batthyány 
Z-ngmoud tekintélyes összeggel első sorban járult 
ahhoz, hogy a szakosztály necsak papíron legyen 
nieg, hanem magyarosító tevékenységét tényleg 
meg is kezdhesse.

Hála Isten, a példa vonz, negyedóra alatt 
tetemes összeg lett biztosítva.

Édes örömmel fogadja a magyarosító és köz. 
művelődési szakosztály a bárhonnan jövő adományt.

A Mura mentén elvetett magyar mag hozzon 
a hazára és a magyar nemzetre mielőbb teljes ál
dást, békességet és boldogságot az egész járásra 
kastélytól le az utolsó szalmakunyhóig !

Hogy óvakodjunk a tüdövésztöl.
(Vége.)

De a beteg szobájának tisztán tartása nem 
abbau áll, ha szárazon, jó nagy port verve, 
felseperjük a padlót, hanem abban hogy meg- 
nedvesitett seprűvel és vizes törlő rongygyal 
megtisztogassuk a szobalöldjét; — és rend
kívül szorgalmasan vigyázzunk arra, hogy ha 
valamely bútordarabra, ágyra, képre vagy tü
körre por szállt, azt onnan nedves ruhával 
letöröljük, gondoskodván arról is, hogy ned
ves eszközzel a port a szegletekből is jól 
eltávolitsuk.

Nem lehet helyesnek tartani azt a szo
kást, hogy sok helyen a portörlőt a ház fo
lyosóján rázzák ki s az ágyneműt, bútort 
ott. porozzák A por felverése mindenütt kerü
lendő, egyfelől, mert a por heszivása már ma
gái) in is hurutot o oz, másfelől, inért a porral 
szokott a levegőbe s tüdőbe jutni a gílmőba- 
C/.illus, A házak lépcsőit, folyosóit ennélfogva 
nedves fürészporral behintve kellene söpörni 
s nedves ruhával kellene letörölgetni. Az. ut- 
czát sem helyes szárazon, éktelen por felve- 
ré>ével söpörni. A hol jó burkolat van, ott 
legc/.élszerühh a lemosás, a hol pedig ez nem 
lehetséges, legalább a seprés előtt okvetetlen 
locsolni kell.

Ha valaki tüdővészben elhal, mindent el 
kell követni arra, hogy betegségének ragadós 
mérge, mely ői megölte, megsenimisittessék, 
ha lehet, vele együtt elteinettessék.

Az elhaltnak minden olyan holmiját, mely 
testével szoros érintkezésben volt és nem va
lami nagy becsű, mint pl. rongyos ruhanemű, 
szalmazsák és efféle, el kell égetni.

Hanem azt természetesen senkitől, kivált 
pedig szegény embertől nein lehet kivánni, 
hogy becses, értékes tárgyat megsemmisítsen. 
Ennélfogva ezeket a betegség mérgével uieg- 
fertőztetett tárgyakat, mielőbb használnók, 
fertőzetlenekké kell tenni.

E c/.elhói a beteg által használt apröbb 
eszközöket, szerszámokat karbolos vízzel (5 
rész karbolt véve 100 rész vízre) jól meg 
kell mosni. Fehérneműit, mosható ruháit erős, 
forró lúgban ki kell főzni. Nem mosható ru
hái, bundája, derekalja, matrácza kéugőzzel 
erősen meglüstöltessenek, még pedig úgy, hogy 
a 4 — 5 óra hosszat járja őket keresztül-ka- 
8ul bezárt szobában.

A meghalt nyoszoláját, a szobában levő 
bútorokat forró lúgos vízbe mártott kefével 
erőseu kell letisztítani, mielőtt valaki az ágyba

feküdnék. Éppen így kell a padlóval bánni, 
fel kell súrolni istenigazában. A szobát, mely
ben betegen feküdt az elhunyt, legjobb újra 
meszelni vagy újra festeni, ahol ez nem 
lehetséges, a falakat pulia kenyérbéllel kell 
végig súrolni. Mindenek felett pedig sokszor és 
hosszasan kell a szobát szellőztetni.

A tüdővész és általában a gümőkór mérge 
a tudósok állítása szerint más utón is beha
tolhat testünkbe, nem csak úgy, hogy a tisz
tában levegővel együtt beszivjuk a gümő- 
baczillusokat.

Azt tapasztalták nevezetesen, hogy né
mely tehénnek a teje szintén gflmőkórossá 
teszi a vele táplálkozót. Az ilyen tejet adó 
tehenek természetesen magok és gümőkórosak.

Ebből az a tanulság, hogy mivel az ember 
nem mindig ismeri is, nem mindig tudja, váj
jon nincs-e a tehénnek gümőkórja: soha se 
egyék az ember nyers tejet, hanem forralva 
éljen vele. A forralás megöli a gümőbaczil- 
lusokat.

Már csak kevés moudani valóm van.
Szinte száján látom sok olvasómnak azt 

a kérdést, hogy ha akár szüleitől örökölte, 
akár helytelen életmódja következtében önmaga 
megszerezte a tüdővészre való hajlandóságot, 
mitevő legyen akkor.

Az én feleletein nagyon egyszerű és vilá
gos. A ki magát egészségében bármi tek in te t
ben megrendülve érzi: folyamodjék rögtön 
orvoshoz és tartsa meg az életrendnek azo
kat a szabályait, melyeket az orvos neki 
elrendel. Ne hallgasson azokra az álbölcsekre, 
kik azt mondják, ne menjen orvoshoz, mert 
halál ellen úgy sincs orvosság. Halál ellen 
nincs, de betegség ellen igen is van és az 
idejében alkalmazott okos gyógyítás sok em
bertársunkat hozta már vissza a sir szé
léről. Az a ki azt, a mit elvesztett egészsége 
visszaszerzésére megtehet, nem cselekszi meg, 
önmaga és családja ellen a legnagyobb mér
tékben vétkezik.

Igyekezzék mindenki egészségét megtar
tani, de különösen igyekezzék elveszett egész
ségét visszaszerezni, mert az egészséges em
ber többet tehet egy perez alatt, mint a be
teg egész nap! DR. O’SVÁTH ALBERT.

Hírek és különfélék.
— .4 li irá ly  iiev en ap ju . E hó 4-én ün

nepet ült az ország: a királynak ezen napou volt 
a nevenapja. Városunk ez évben is, a hagyomá
nyokhoz híven, kegyelettel ünnepelte meg ezt a 
napot, a mennyiben a r. k. templomban ünnepé
lyes mise volt, melyre a királyi és megyei ható
ságok fejei megjelentek.

— t í r ó f é s  liolfliivasszoiiy . Nemes szívre 
valló látványnak voltak tanúi e hó 3-án il. u. Bu 
dapesten a korouaherC'zeg-utczábau járó-kelők. A 
zsibárus-utcza közelében ugyanis éppen akkor 
esett össze egy agg koldusa,sszony, midőn fogatá
val arra haladt Szápáry László gróf. A nemes 
gróf a néptömeget latva, kiszállott fogatából, fel
segítette az öreg asszonyt kocsijába és szép-utezai 
lakására vitte, hol pénzbeli ajáudékot adván neki 
értesítette a mentőket, kik az öreg auyót saját 
lakására szállították.

— M élyen iueg<löl»l»entö h í r  érkezett 
múlt vasárnap délután a fővárosból : Bokrosé 
Elek, a képviselőim/, aleluöke uj lakásának má
sodik emeletéről a felhúzó gépen át a pinezébe 
zuhant és szörnyet halt. Holttestét a családi sír
boltba Kolozsvárra szállították.

— t’lrg e  Ig n á c z  M chlancli b íb o ro s 
hoz. Ürge Ignácz, akiről azt Írták a lapok, hogy 
a sárga folyam mentén a kínaiak feikouczolták, 
levelet irt To-Fu-Paugból Schlauch Lórincz nagy
váradi püspökhöz, amelyben őt bibornokká való 
kineveztetése alkalmából üdvözli. A levél augusz
tus 7-érői vau keltezve.

— 4  m u ra s z o m b a t!  k ó rh á z  folyó évi 
november hó 1-éu fog üuuepélyessn meguy ittatni. 
— Vármegyénk alispánja valószínűleg Muraszom
batba fog jönni.

— 4  M zeu t-go tth árd i k ö zn iftvelő d éü l 
e g y esü le t m e g a la k u lá s a .  A szent-gotthárdi 
közművelődési egyesület in. hó 26-áu tartotta ala
kuló ülését, a helybeli és vidéki közönség élénk 
részvéte és érdeklődése mellett. A megalakulás ki
mondatván, elnök lett D-jsits Gyula kir. közjegyző, 
aleluökök: Rborer Emil gyarmati esperes-plébános, 
Uhz Gábor és dr. Varga Gábor szent-gotthárdi 
ügyvédek. Az alapszabály-tervezet felolvastatott és 
elfogadtatott. Az alapszabályok első sorban oda 
vannak irányozva, hogy a kivándorlás inegszün- 
tettessék. Már a közel jövőben két szaktanár fog

a járás területén működni, kik a kosárfonás terén 
díjtalanul oktatják a lakosságot, hogy a szegény 
lakosság télen keresettorást nyithasson magának.

— T e le p h o n  a  v id é k e n . A telephonhá- 
lozat terjesztése érdekében a kereskedelemügyi mi
niszter a közhasználatra törvényhatósági távbeszélő 
hálózatok létesítését tervezi. A hálózatok alatt 
olyan telephouösszeköttetés értendő, mely két vagy 
több községet a szolgabirói s/.ékhelylyel vagy eze
ket a vármegye székhelyével, esetleg a legköze
lebbi várossal összeköti. A feltételek nagyon ked
vezők, a mennyiben korlátolt nappali szolgálat 
mellett csak legalább 10 előfizető kívántatik. Az 
állomások felállítása sem igényel nagyobb anyagi 
áldozatot, a mennyiben minden állomás egyszer s 
mindenkorra 30 frtot fizet, állami, köztörvényha- 
tósági, városi, egyházi hivatalok és jótékonyczélu 
intézetek évi 15 fit; magányosok évi 30 frt ; egy
letek, társaskörök, vendéglősök, kávésok s egyéb di- 
nyilvános jellegű előfizetők évi 45 frt előfizetési 
jat fizetnek. Ama tagadbatlan előny mellett, mely- 
lyel a telephon létesítése jár a közigazgatás érde
keire nézve, igazán czélgzerü lesz ilyenek beren
dezése, különösen úgy, hogy a telephon berende
zési költségéi az adózó polgárok újabb megterhel- 
tetesével nem jár.

— K ö rö z ö tt jö n ia d a ra k .  Már rég kö
röztette a biróság, inig végre lépre kerültek, — 
Sárközi Valeutin (Falud) és Baranyai Ferencz 
(Korko), az első stájerhoni, a másik királyfai il
letőségű. Többrendbeli betörés és lopással vannak 
vádolva. Derék csendőrsógünk a napokbau fogta 
el és a járásbíróságnak adta át. A czigánybanda 
egyik érdemes tagját fogták el csendőreink s ad
ták át a kanizsai törvényszéknek, bogy több 
társaihoz kerülhessen. — Ugyanis Czeue Vincze 
(Trencser) a mákvirág ueve, ki luttenbergi szü
letésű s borhidai illetőségű, egy kis ballépésért 
3 évig volt fogva Svprouban, most pedig a gróf 
S'.ápáry Géza majorjában történt kassza-lopással 
van vádolva s várja további, kiérdemelt büntetését.

— Uji táv o k  a  p o s ta ta k a ré k p é n z tá r -  
n á l. Október 1-tól kezdve a kereskedelemügyi 
miniszter többrendbeli újítást léptetett életbe a 
posta-takarékpénztárnál. — Eddig ugyanis annak 
aki postatakarékpénztári betétkönyvecskét kívánt 
váltani, személyeseit kellett megjelenni a posta- 
hivatalnál s az, hogy valaki egy harmadik egyén 
nevére — pl. ajándékul — állíttasson ki egy be- 
tétköuyvecskót, nem volt megengedve. A szabály
zat mostani kiegészítése szerint bárki válthat 
tetszés szeriuti egyén számára betétkönyvecskét, 
mint befizető is e minőségben a követelés felett 
tetszés szerint is rendelkezhetik mindaddig, mig 
a könyvecskét a kezdeményezett személynek át 
nem adja. a ki saját aláírásának az előír' módon 
leendő fölvételével a követelés felett való rendel
kezési jogot is elnyeri. Ily módon a postataka
rékpénztári betétkönyvecskék jövőben iskolai ju
talmakul, újévi-, karácsonyi-, keresztszülői stb. 
ajándékokul a legkitűnőbben ajánlkoznak. Köny- 
nyitéseket létesített a miniszter a visszafizetések 
körül is, amennyiben jövőben irm nem tudó be
tevőknél, ezeknek a felmondáson legkivánt alá
írása egy uéviró tanú által teljesítető, sót ez a 
tanú is felesleges, ha a betevőt ;< posta&i kai má
zott személyesen ismeri.

— I l i  re k  /.illábó l. Oatd vtdó bi
zottságot szervezett a földmir. miniszter a keszt
helyi gazd. tanintézet tanáraiból, mely gazdaságok 
berendezésére, üzemfervek készítésére. állatfajták 
megválasztására, tejgazdaságokra stb.-re vonatko
zólag a gazdaközönségnek szakvé• • ényt és taná
csokat ad. — Br. Hornig Károly, veszprémi püs
pök Tapolczáu 1600 egyént látott el a bérmálás 
szentségével. — A nagy-kanizsai -v. rét. uj ima
házat október 15-án szenteli föl l’ap Gábor püs
pök. — Gyümölcs-kiállítást rendezett Farkas Se
bestyén gazd. tanintézeti főkertész. Mintegy 450 
fajt állított ki cseresznyéből, almából, körtéből és 
szilvából. — Csáktornya város 1894. évi költség- 
vetésében a bevétel 31,134 írtra, a kiadás pedig 
37,6 17 írtra vau előirányozva. Tanügyi czélokra 
9608 frtot áldoz a város évenkiot. — Zalamegy* 
a magyar nyelv tanítása és elsajátítása körül ér
demeket szerzett tanítók és Szorgalmas tanulók 
között 633 frt 50 kr. jutalmat osztott ki. Kileucz 
tanító 30 — 40, huszonkilencz el. népiskola növen
dékei pedig 4, 8, 10, 1G, 25 frt jutalombau ré
szesültek. 1887 óta a megye kerületén ily czélra 
8 év összesen 4507 frt s 70 krt fordított. — Mu
ra-Szent-Mária község jegyzőjévé itj. Goricsanecz 
József perlaki segéd jegyző választatott meg. — 
Zala-Egerszeg város 1892 évi zárszámolása szerint 
a bevétel 118,868 frt 4 kr., a kiadás 117,373 frt 
a fölösleg 1494 frt 33 kr. volt. A tanügyi czé
lokra 12,950 frt 98 krt áldozott. — A sümeghi 
kaszinóban mozgalom indult meg a párbaj ozás el
len. — Schultz Frigyes, br. Inkey Nándor uradalmi 
erdészét egy vadásztársa véletlenségból agyonlőtte.

— Nagyszerű ajándék a „Szabad Szó* előfizetőinek. 
Magyarország legkiválóbb nyomdai miiintózeto: „Kosmos," 
mely egyszersmind a „Szabad Szó“-uak kiadótulajdonosa, 
nagyszabású díszmunka kiadását határozta el. Egy nagy 
fényuyel kiállított magyar történeti albumról van szó, mely 
méltó lesz ahhoz a tárgyhoz, melyet felölel és ahhoz az 
intézethez, mely közrebocsátja. A .Magyar történeti al- 
bum“ a legdíszesebb magyar törtéaeti munka lesz, mely 
eddig a sajtót elhagyta. Nem kevesebb mint ötven nagy 
pompás színes képet fog tartalmazni, melyek a magyar
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A I. 036. hrsz. birtokból illető '■* részre 13 f r t ; 
a 79. sz. tjkvben foglalt A 1. 1—2. sorsz. birtok
ból illető l/t részre 101 trt ; a 80. sz. tjkvben fel- 
\ ■!t. A I. 1—4. sorsz.- birtokból illető részre 
63 frt; a 81. sz. tjkvben foglal! A I. 34. brsz. 10. 
li i/-./. Ilii tokból illető ' , részre 123 fi t ; a 82 sz. 
tjkvben foglalt A I. 1 — 4. sorsz. birtoklói! illető 
\  részre 24 frt: a 104. sz tjkvben I Ivett A I. 
I 5. sorsz. birtokból illető V« részre ól frt; a 
1 sz. tjkvben foglalt A I. 1—2. sor>z. birtok- 
1 i. illető részre 24 fit; a 127. sz. tjkvben tel- 

’ A. I. 1—2. sorsz. birtokból illető 1, részre
i * frl ; a 151. sz. tjkvben felvett A I. 1 — 3. v-osz. 
bír tokból illető '« részre 7 frt; a 154 sz. tjkvben 
tel vett A I. 1. sors/., birtokból illető '» ré- n 12 
mi bán megállapított kikiáltási árban az árverést. 
• • 11emielte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok

isftfí. évi tleezem lie r lió I. i in p já u  <lé>- 
ott l0 órakor Uorhidáu a községbiró házánál

ii -^tartandó nyilvános árverésen a megállapitott 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
> .-sáriinak 10 százalékát készpénzben vagy az 1881. 
LX. tcz. 42. § ában jelzett árfolyammal számitolt 

az 1881. évi november hó 1 -én 3333. sz. alatt
k. -lt igazságügy miniszteri rende'et 8 § ábm ki

ölt óvadékképes értékpapírban a a kiküldőit
i,-/.éhez letenni, avagy az 1881. évi LX. t. ez. 170, 
ij-<t értelmében, a bánatpénznek a bíróságnál elc-
l. -ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer-

iyt ó tszolgál látni.
Kelt Muraszombatban, a kn. járásbíróság 

mint telekkönyvi hatóságnál 1893. szeptember 9.
SAÁRY J , kir. HIjbiró.

Rövidített levél- vagy siirgönyczlm : 

G A Z D A S Á G I  O E P G Y A B  B U D A P E S T .

E L S Ő
í r . v

M A G Y A R

GAZDASÁGI GÉPGYÁR RESZVENY-TAi
BUDAPESTEN.

g y á r te le p : Külső v ácz i-ú t 7. szám.

:*:í
i p f l g f - !

Minden gazda, aki a legelőnyösebb 
szerkezetű vetögópek  beszerzése iráni 
érdeklődik, kimerítő felvilágosítást nyer
het gyárunk igazgatóságánál.

Terjedelmes árjegyzékekkel a gazdaság 
összes ágazatában szükséglendö gépezetekről 

díjmentesen szolgálunk.

gazdasági gépgyár, vas* és fémöiitöile
N/tM l IS tTIIKLVRSi

ajánlja a jelenkor h-gnjabb s legjobb, cs. és kir 
szabadat mázo l, egyedül eredeti

„ N e  w - H  u n g a r ia - D r i l l“
sorveiő-gépet, l >on darabon felül forgalomban.— 
Szórva vető-gépeket, szecskavágó, répa vágó, 
cs. és kir. s/.aliadalmázott

D u p le x -d  a r á ló“

A jtajuk továbbá újonnan, a kornak megfelelőeu, legczélszerübbeu

csöves tengeri daráló és 
tengeri morzsoló gépeket 
kézi-, járgány- és gózliaj- 
tásra. — Szakrendszerű 
aczél-ekéket, cs. kir. szab 
2 és :| borozdás ekéket, ’
10,000 drbou felül forga 
lomban; különféle földmi- 
velő gépeket s eszközöket 
C-éplőgépek, oiajkés/.ilö 
gépek, borsajtók stb ‘

Minden u legkitűnőbb
kivitelben, jótáll is és előnyös feltételek mellett.
berendezett • .• > . •• i ' \ .nagy vas- es leiu-outodcuket,
öntvényeket készítünk saját vagy idegen minták után.

( ' h a l i  i o n  é t i  g é p f o r m á z á s !
~~~ 60 elsőrendű kitüntetés! ZZZH

Turbinák, malomberendezések magas őrléshez, gőzgépek stb.
K í v á n a t r a  k é p e s  á r j e g y z é k k e l  b é r  m e n t v e  s i n g y e n  s z o l g á l u n k .

Muraszombatban Meixner Mátyás vaskereskedönél van bizományi raktárunk.

E L Ő F IZ E T É S I F E L H Í V Á S

A H É T
TÁRSAD ALM I, IRODALM I ES M Ű VÉSZETI KÖ ZLÖ N Y  

o k t, 6 b e r—(1 e a e i u  b é r i  (TIZEííHATODIK.) é v n e g y e d é r e .  
SZEliKKSZri ÉS KIADJA KISS jOZNKV. 

M E G J E L E N I K  M I N D E N  V A S A  I t  N A P .

Béla

.4 HÉT a legliberálisabb szellemben szerkesz- 
teti hetilap Közöl novellákat, költeményeket., dra
matizált apró-águkat, politikai .-s társadalmi es- 
sitiket; ligyelemin.-I kitéri a bél, összes mozgalmait 
és kiválasztja s feldolgozza a le'fontosabbakat és 
legérdekesebb <ket Kultivál minden aktu üis genret, 
hozzászól miiideu akiu iIi-* kérdéshez, d-s sohasem épi 
át a/..m határokat, melyeket a jó izléi — irodalmi 
lapnál a legfőbb kritérium — piraucsol.

.1 H É T  a z  egyetlen szépirodalmi hetilap, in dy 
a p miek esti s'.inliázi premiurekről meg ugyanazon 
a héten, úgyszólván a napilapokkal egyidejűleg hoz

É adrö li SAndor, G oz-dn Élek, H ervztg Ferenc*, H e lta i  
./.- i.V, //.),-1  Jáno*, Ignotus, Im zédg László, Já sza i M ., 

li Mór, Justh  Zúginond, Kenedi Géza, Kóbor T a 
más, K izm a  Andor, Kolin D ió id , M akai Em il, M im - 
k'í sg Kálmán, M urai Karóig, l ’etelei, Pahiggi Lajos, 
T i'l.ik  Illés, Ilí'cosi Jenő, Rákosi V iktor, Sebök Z sig 
u liid , S .abó F u lre , Szabóné Nogdl Janka, Szalag  f r « -  
-ina , S zen tre  A ttila . Sz,m ia\tizg Istenit, Sziírg  Dénes, 
Silborsiéin A dni/, T ibori Róbert, 'Tóth Héla, Toluay 

i Lajos, Vatlaay Káro g, Veszi Jó zse f stb. stb.
A H É T  külső kiállítása összes lapjaink közt a  

le'fényűzőbb. Mind.-u számának borítékán egy fé-
itagyobh szabású ismertetéseket. Szépirodalmi része : nyes kivitelű nagy arczképet közöl: kitűnőségeket.

r iiásóm . ig m int telek- 
• le-/,, liovrv 1)-nbán János 

1 tűn és Jalianna
: "1 lem 62 trt 20 kr. tőke- 

ánti végrehajtási ügyében 
i -i.ys/.ék (a inuraszoiubati 

stén lévő Borhida község 
hidei 10. sz. tjkbon felvett 

ingatlanokból alpereseket 
, a* 53. számú tjkvben fel- 
zarau birtokból illető egy 

a 59. tjkvben foglalt

kivételével actuilis minden köziem ütyéhen és jórészt 
ennek köszönheti nagy sikereit és azon közkedvelt
séget, melyben részesül

Mmikaiársai fényes koszorújából alig hi ányzik 
egy nagy irodalmi név. Azok, .. kik a „Iliit'- be 
eddig iriak s részben állandó munkatársa', felemlít
jük a következőket:

Abongi A • /idd, Ábrányi E.il, ,/j Ábrányi Kor
nél, Agai A dőlj, Ambrus Zoltán, Balogh Pál, Bársony 
Istodn, líede Jóit, liróily Sándor, ( ’zétin, Dóc i Lajos,

de legfőkép érdekes alakokat a politika, művészet,
irodalom és a szalon köréből, azok arczképeit, aki
ket a lefolyt hét eseményeinek árja, liabá-csak ideig
lenesen is felszí..re vetett.

! HÉT számai bekötve evenként két vaskos 
kötetet képeznek és nagyon is érdemesek a megőr
ző .re. Az első bét kötet, melyből teljes példányok 

Ilii igen csekély számban még kaphatók, va
lóságos tárháza az érdekét soha sem veszítő becses 
oh asmáuyoknak.

^  A HÉT tdőfi/.etési .n a . Egosst évre 10 frt. félévre 5 frt, negyedévre 2 frt 50 kr. 
w  Mutatványszámokat ingyen es bérmentve küld

A H É T  k ia d ó h iv a ta la ,  B u d a p e s t ,  V II., E r z s é b e t -k ö r u t  6 .
x

Nyomatott Griiöbauiu Márk gyorssajtóján Muiaszo tubát bán.
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